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e n ő i
Stern  elnök intézkedésére a súlyosan sebesü lt  
T äglich  N^áthánt átszállitották a zsidó kórh ázba

Páratlanul őszinte, nagy részvét mellett, a zsidó szolidaritás 
és felekezeti különbséget nem ismerő emberi együttérzés hatal- 
más demonstrációja közben adták át a földnek a Dohány-utcai 
templomi merénylet ifjú vértanúja: Roth Jenő testét a föld- 
nek. Hétfőn délelőtt 11 órára tűzték ki a temetést, de a rákos- 
keresztúri uj zsidó temető környéke már tiz óra tájban való- 
Sággal feketéllett az embertömegtől. Asszonyok, leányok, ifjak 
és férfiak a meghatottság könnyeivel állták körül a .hősök parr 
cellája előtti teret és meghatottan állapitjuk meg, hogy á gyá- 
szoló közönség soraiban meglepően sok volt a keresztény gyá- 
szoló, akik a fájdalom közvetlen megnyilatkozásaival siratták 
az ártatlan halottat. Az Istentől. való emberi szeretet szolidari- 
tása volt ez. Felemelő magasztos érzés, amelyik még inkább 
elhatalmasodott rajtuk, amint a négy keresztény egyház főpapjai 
jelentek meg egymásután' a nagy szertartási terem közelében. 
Elsőnek Raffay Sándor evangélikus püspök érkezett a temetőbe.
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majd gyors egymásutánban ׳követték: Mészáros János rom. kath. 
püspök, érscld helynök, Józan Miklós unitárius és D/f. Ravasz 
lAszló református püspök.

Néháng perccel tizenegy óra előtt érkezett gróf Klebelsberg 
Kunó vallás -és közoktatásügyi miniszter, Dr. Ripka Ferenc fő׳- 
polgármester, akiket a pesti hitközség elöljárósága fogadott, élén 
Stern Samu elnö׳kkel. Az előkelőségek sorában ott láttuk Dr* 
Gerlóczy Károly min. tanácsost, a kultuszminisztérium zsidó ügyei- 
nek előadóját, Bezzegh-Huszágh Miklós főkapitányt. A zsidó 
élet kitűnőségei közül Franki Adolf felsőházi tag az Orth. Köz- 
ponti Irodát képviselte, a Pesti Izr. Hitközség elöljárósága teljes 
számban ott volt Stern Samu elnök, Dr, Cdiicksthal Samu és Dr. 
Hajdú Marcell elnöikhelyettesek vezetésével, a budapesti orth. 
hitközség elöljárósága részéről óbudai Freudiger Ábrahám elnök, 
Schlesinger Adolf, Schreiber Sámuel, Dr. Deutsch Adolf, L ö f f l e r  
Henrik, Dr. Ábrahámsohn Hermann, Dr. Pápa Márton, a Pesti 
Ghevra Kadisa részéről Kramer Miksa elnökhelyettes, Porgesz 
József és Endrei S. Henrik, a budai hitközség és chevra képvi- 
sóletében Dr. Krishaber Adolf elnök, Diósi Jenő és Dr. Walles 
Antal, az óbudai hitközség részéről dr. Neumann József főrabbi, 
a kőbányai hitközség képviseletében Boschán Arthur és dr. Kál- 
mán Ödön főrabbi, az újpesti hitközségből Arányi Adolf elnök 
és Dr. Friedmann Dénes főrabbi, valamint kivülük igen számo- 
san a főváros és a vidék zsidó- életének kimagasló egyéniségei 
közül.

250 diszruhás rendőr állott sorfalat a temető bejáratától a 
martir-parcellában ásott uj sírhelyig. A ravatal előtt fekete sző- 
eyeggel borították be a pázsitot és ott foglaltak helyet a meg- 
jeleht közéleti kiválóságok. A koporsó körül zsidó cserkészfiuk 
állottak diszőrséget, közvetlenül mellettük Roth Jenő mélységes 
gyászba tört három fivére.

Ábrahámsohn Manó főkántor ajkain mélységes erővel tört 
utat az Él mólé rachamim szivbe markoló ősi melódiája, szem 
nem maradt szárazon a hallgatóság körében. Ezután Hevesi Simon 
vezető-főrabbi lépett a rögtönzött szószékre és ragyogó ékes- 
szólással adott hangot a zsidóság fájdalmának, hogy a gyermek- 
martirnak ifjú életével, ártatlanul kiontott vérével kellett meg- 
szentelnie a zsinagógát, majd drámai erővel fordult a megjelent 
főpapok és közéleti kiválóságok felé, annak a reményének adva 
kifejezést, hogy «a mesterségesen táplált ellenérzés kinos és 
gyötrő hatalma álól» segitsék szabadulni az ártatlanul szenvedő 
zsidóságot. «Elérkezett az idő — mondotta —, amikor ki kell 
oltogatni a gyűlölet lángfát és meg kell gyújtani a szeretet és 
igazság mécsesét.y>

Stern Samu hitközségi elnök lépett ezután az emelvényre: 
«A te porladó׳ tested — mondotta — ott feg pihenni azok kö-
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zött, akik martirhalált haltak fetekezetükért és hazájukért. Nem 
ég a ml szivünkben a bosszúvágy lángja, mi a megértést remél״ 
jük és a vigaszt keressük. Ngugodjál békében, emléked ott lesz 
megörökitve hitközségünk tábláján, ahová azok neveit véssük, 
akiket sohasem szabad elfelejtenünk. . .»

V

Ä nagghatásu beszéd után a három Roth-testvér és az elöl״ 
járóság tagjai vállukra emelték a koporsót és a nyitott sirhoz 
vitték. A koporsó mögött a kultuszminiszter, a négy püspök, 
Hevesi főrabbi, a hitközség elnöke és a notabilitások fulladtak. 
Dr, Hevesi Ferenc rabbi emelkedett szellemű imát mondott, hogy 
az ifjú mártir sir ja felett virágozzék ki az engesztelődés szelleme, 
szűnjék a gyűlölet és diadalmaskodjék a szeretet a földön.

A két pap göröngyöt dobott a koporsóra, utánuk zokogva 
a három árva küldötte utolsó búcsúját a testvér után, majd 
sorjában odajárultak a sir elé: a négy püspök, a kultuszminisz- 
teé, a hitközség elnöke, az elöljáróság tagjai, a testvér-hitkőZ‘ 
ségek és intézmények küldöttei és a szokásos ősi szavak kiséreté• 
ben ők is göröngyöt dobtak a koporsóra. Ravasz püspök is han- 
gosan mondotta: <f,Ki ófor átó vead ófor tósuv,, ,  Porból lettét^ 
porrá leszel,y>

Mélységes megindultság közben oszlott széjjel a gyászoló 
közönség. A megjelent előkelőségek ismételten kifejezték mélyen 
átérzett részvétüket Stern Samu hitközségi elnöknek, aki a teme• 
tőből egyenesen a Rókus-kórházba sietett a merénylet másik áldó- 
zatának: Taglicht Náthánnak betegágyához. Szeretetteljes, bal״ 
zsamos szavakkal vigasztalta a naggbeteget és aggódó családját, 
majd nyomban intézkedett, hogy Taglichtot — amennyiben az 
orvosok megengedik — szállitsák át a zsidó kórházba, ahol külön 
szobában helyezik el és a leggondosabb orvosi felügyelet alatt 
igyekezzenek őt megmenteni az életnek. Egyben az iránt is intéz״ 
kedett, hogy családját mentesitsék az anyagi gondoktól és úgy 
lássák el, ahogy a világ legnagyobb hitközsége láthat el valakit, 
aki mártiromságot szenvedett érte.. .

J a b o tín szk y  V lad im ir beszél május 3-ikán a Zeneaka- 
démia dísztermében

̂‘Palesztinái zsidók és arabok״
címen.

Jegyek Rózsavölgyinél, a Zeneakadémia portásánál és a Cion- 
ista szövetségnél, Király-u. 36.
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14+4 vagy 14+8 ?
A pesti Hitközség legutóbbi alapszabálg-módositáskor ugg 

találta, hogg az eddigi 14 elöljáró fizikailag nem képes meg- 
osztani egymás között a Kile minden gondját-baját és ezért ki- 
egészitette magát 4 uj elöljáróval. A válas^ás után 4 héttel ki- 
<lerült, hogy az alapszabály-módositók nem voltak eléggé előre- 
látók, mert legalább 8-al ׳kellett volna felemelni az elöljárók 

számát. Tehát igy: 14+8=22.
A Dohány-utcai péntek esti merénylet természetszerűleg mély 

redöket ŝ:zántott az uj elöljárók homlokán, akik a szombaft 
déli Muszaf után már megállapitották, hogy nem birja válluk e 
merénylet folytán rájuk szakadt uj felelősség súlyát, mire intéz- 
kedés történt, hogy a szombat esti előljárósági ülésre be kell, 
hívni még 4 kisegítő elöljárót. Hogy ez az idea valószínűleg 
az egyik kisegít כ elöljáró agyában született meg, az ebben a pil- 
lanatban nem fontos. Sokkal fontosabb, hogg az immár 4 taggal 
súlyosbított elöljáróság levizsgázott ezen az ülésen. Az urak 
összetévesztették magukat a Parlamenttel, tanácskozni kezdtek a 
merénylet folytán előállott «uj politikái helyzettel» és határozati 
javaslatot eszkabáltak össze a helyzet megmentésére.

Az urak persze eltúlozták magukat kissé. A sajnálatos 
merényletnek tudvalevőleg semmi köze nincs a politikához, egg 
az éhezéstől megkótgagosodott fejű szerencsétlen ember örült el- 
tévelgedése volt, amelynek semmi köze nem volt az aktiv poli- 
tikához, amely tehát nem is rontott meg semmiféle politikai hely- 
zetet, amelyet igy a 22 urnák kellett volna megmenteni. Ellen- 
ben történt péntek este egg megrenditő katasztrófa, amely újabb 
martirium színhelyévé avatta főtemplomunkat és belemarkolt szi- 
vünkbe a fájdalom, hogy! öt derék hittestvérünk ártatlanul szén- 
ved és talán életét is veszélyezteti egy őrült ember eltévelyedése 
folytán,.

Mindenki azt várta volna tehát, hogg a 18+4 elöljáró pro- 
jektumokat fog felvetni, hogy a hitközség miképen gondoskod-, 
jék az 5 martir ggógyitásáról, kenyér nélkül maradt családjaik 
eltartásáról és az esetleg felgyógyuló áldozatok jövőjének bizto- 
sitásáról.

Nem volt tehát helyes az elöljáróság deklarációja, mely, 
midőn egg szomorú, de közönséges rendőrségi hirhez hozzányúl, 
a politikum terére tolta az esetet, ősi hagyományaink ilyen 
szomorú esetekben Tesuvo búnbánást, imádságot és Jótevést 
Írnak elő, nem pedig deklarációt, mely ugg fest, mintha valamit 
leplezni kellene. Pedig nincs is mit leplezni.. .

A döbbenetes péntekesti merényletnek éppen egyhetes fór- 
dutóján, április 10-én délelőtt 10 órakor az egyik ártatlan áldozat:
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a kis Roth Jenő a Rókus-kórházban visszaadta tiszta lelkét 
Teremtőjének. A haláleset után néhánij órával újból összeült a 
pesti izr. hitközség elöljárósága és egyhangúlag elhatározta, hogy 
Róth Jenőt saját halottjának tekinti és gondoskodni kiván arról, 
hogy a hétfői temetésen minél impozánsabb módon jusson ki- 
fejezésre az egész pest izsidóság osztatlan részvéte, megdöbbe- 
nése és fájdalmas szolidaritása.

Vé s z i  J ó z s e f  inditványára az elöljáróság egyben elha- 
tározta, hogy felkéri az elöljáróságnak 3 jelen volt törvényhozó 
tagját, juttassák kifejezésre illetékes helyen az elöljáróságnak azt 
a kívánságát, hogy a merénylet a közigazgatási útról a törvény 
rendes útjára tereitessék, ^

Imádkozzunk a Bibliával: «Elveszti a halált örökre és le- 
törli az Ur Isten a könnyhuUatást minden orcáról és néj)e gyálá- 
zatát eltávolítja az egész földről; mert az Ur szólott,y> (Jezsaiás 25.8.)

 קדשך שם על הרוגיש למען עשה מלכנו אבינו
 יחודך על טכוהים למען עשה מלכנו אבינו
למעננו לא אם למענך עשה מלכנו אבינו

Hevesi Simon cikkéliez
Hevesi Simon a Magyar Zsidó Szemle tudományos folyóirat 

legutolsó számában egy nagy fontosságú kérdésről cikkezik, neve- 
zetesen egy többnyelvű hitvédelmi zsidó folyóirat létesitése tár- 
gyában. A célkitűzése nemcsak zsidó felekezeti szempontból gran- 
diózus, de általános magyar érdekből is nagyjelentőségű és sok 
irányban nagy eredményekkel kecsegtet. A vezető főrabbi ur tö- 
mören ,de röviden indokolja elgondolását, én még ezen túl 150 
érvvel (Békán Támem) tudnám alátámasztani annak nagy jelen- 
tőségét, hogy bizonyos irányú felvilágositás és téveszmék kiirtása 
mennyire fontos a magyar zsidóság jelenére és jövőjére, közvetve 
pedig más országok zsidó felekezeti polgáraira és azok viszo- 
nyára a többi felekezetekkel szemben.

így például a Jézus-pert hamis beállitásban ismeri a nagy- 
közönség, továbbá, ami Írva vagyon az Evangéliumokban az 
írástudókról és Farizeusokról, az mind olyanokra vonatkozik, 
akik mint írástudók és Farizeusok szerepeltek ugyan, de valóság- 
bán nem voltak azok. Más vallásu theológusok és filozófusok 
már rég kitisztázták a farizeusok szerepét és én ennek megfelelően 
a Szombatban lebecsülő értelemben sohasem használtam a farizeus 
kifejezést, hanem mindig úgy irta-m: ál-farizeus. Mikor a Szom- 
bat megindult ,egyik legfontosabb célkitűzésem volt a Hevesi- 
féle elgondolást csekély erőmmel némi részben szolgálni. Csak
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az idő nem volt alkalmas és nem volt módomban e kérdésekkel 
behatóan foglalkozni. Szerintem minden felekezeti lapnak, bármely 
irányt szolgálja is, kötelessége a Hevesi Simon״׳féle elgondolás 
értelmében bu^ólkodni.

Nagy perspektívát tár elénk Hevesi Simon cikke, de a 
többnyelvű folyóirat létesítése a mai gazdasági viszonyok között 
teljesen kilátástalan. Erre inkább volnának hivatottak az angol 
és az amerikai zsidóság reprezentánsai, mert ott még van pénz 
és megfelelő készség ideális célokért áldozni. Ezzel szemben az 
is bizonyos, hogy Hevesi Simont nagy tudományos felkészült״׳ 
sége, nyelvtudása és világszerte elterjedt tekintélye mintegy pre- 
desztmálják ilyen folyóirat létesitésére és szerkesztésére, de sze- 
rény nézetem szerint ez csak úgy jöhetne létre, ha az anyagi 
megalapozást a külföldi zsidóság vállalná magára. Mert a magyair 
zsidóság ehhez elenyészően csekély mértékben járulhatna hozzá.

A Magyar ״׳Zsidó Szemle cimü tudományos folyóiratot nem 
tartom alkalmasnak arra, hogy ezt a nagy célt komoly értelemben 
véve szolgálja. A magyar zsidóságnak szüksége van erre a folyó״׳ 
iratra, mert ez az egyetlen tudományos lapja, de éppen ezen jel״׳ 
legénél fogva nem bir a megfelelő publicitással és hozzáteszem, 
nem is lenne kivánatos ^hogy ennek a folyóiratnak nagyobb le- 
gyen a publicitása. Ha a szóbanforgó folyóirat szerkesztői arra 
fognak törekedni, hogy a Magyar ״׳Zsidó; Szemle szélesebb rété- 
gek között is elterjedjen, akkor kénytelenek lesznek ezen rétegek 
igényeire, Ízlésére és ismereteire tekintettel lenni, de akkor sza;- 
kitani kell a 48 éves szemle büszke hagyományaival, ami világ- 
szerte tekintélyt és megbecsülést szerzett. Szakítani kellene azzal a 
szellemmel, melynek megfelelően Mezei Ferenc és Blau Lajos 
évtizedeken át szerkesztették a lapot. Márpedig ezt a szellemet a 
zsidó tudományok iránt érdeklődő kicsiny tábor továbbra sem 
akarja nélkülözni.

Sorsdöntő kérdések 
előtt a pesti Hitközség
Xlnifikációs tsió p ia : — U jjá éled  a siaiu squ o

mozgalom
Magára vessen a Rombach-utcai rabbi, Fischer Benjamin, 

ha most a kasruszt át akarják adni, vagy eladni az orthodoxiá- 
nak. E terv kieszelői nem utolsó sorban arra is gondoltak, hogy! 
ezzel Fischer Benjámin hatáskörét teljesen megnyirbálják. Azután 
élhet a tudománynak, irhát ,ha tetszik, könyveket, vagy taníthat 
gyermekeket a Talmudtórára.
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Sokszor visszatérően foglalkoztam F. B. rendszerével, rámu- 
tattam, hogy ha egg neológ rabbi a szemináriummal szembe 
száll, a kollegáikat, mint nem egyenértéküeket, lebecsüli és ortho- 
dox szinekben tetszeleg, ezzel maga alatt fűrészeli a fát és nem 
teljesíti hivatását. Rámutattam ismételten, hogg csak saját ideo- 
logiájában különbözik ő kartársaitól, az orthodoxia nem hajlandó 
ezt a disztinkciót elismerni. Ellenkézöleg, ragaszkodik az ismert 
teóriához, hogg mi más felekezetet képezünk, noha utóbbi időben 
taktikai szempontokból ezt nem hirdeti kiélezetten.

Ha én most vidéken élek̂  mai napig tagja vagyok egg 
orthodox hitközségnek. Itt, Pesten, sorompókat állítottak fel még 
velem és más hozzám hasonlókkal szemben is. Rendben van, 
vagy talán nincs rendben, de nem óhajtok vitába bocsájtkozni 
az orthodoxia vezetőivel. Viszont nem hagyom magamat a zsi- 
dóságból kiűzni, s ha k é n y s z e r ü l t é n  neológ vagyok, mint 
indigéna, nem tartom a karakterrel összecggeztethetőnek, hogg 
.ggengitsem azt a közületet, amelyhez tartozom.

F. B. ezt tette és ha most a kasruszt egyesítenék, neki nem 
jutna hely a nap alatt, még csak közel sem engedik azokhoz az 
intézményekhez, amelyekben eddig kiélte magát. Én még mindig 
remélem, hogg ebből az egyesülésből nem lesz semmi, de már 
a puszta elgondolás, a terv a mellett bizonyít, hogy F. B. tekin- 
télge lecsökkent és hogy a rendszere nem vált be.

Most azonban nincs helye az elmúltak fölött töprengeni, 
most vállvetve, tömör sorokban küzdeni kell egg végzetes el- 
határozás ellen, mely megássa a pesti hitközség sírját. És mi 
nem akarunk egg olyan hitközség tagjai lenni, mely saját rabbi- 
ságát nem becsüli és ezzel olyan szegénységi bizongitványt ál- 
lit ki önmagáról, mely letöri a hitközségi jelleget a közületről. 
Sohsem folytattam személyi harcot F. B. ellen és ha most ezen 
sorsdöntő pillanatban arra kerülne a sor, hogg Fischer Ben- 
jámin vezérli a küzdő csapatot, mindenkinek kötelessége követni 
őt és támogatni, mig elvonul a veszedelem.

Én mindenféle unifikácíói végzetesnek tartok, akár ortho- 
dox, akár neológ hegemónia alatt jön létre. Bármelyik esetben 
ez még végzetesd)b szakadásra vezetne. Az orthodox önállóság 
szent és sérthetetlen maradjon, igy kivánja ezt meg a magyar 
összzsidóság jól megértett érdeke. Ä kasrusz egyesítése látszó- 
lag és pillanatnyilag használhat, nem az orthodoxiának, csupán 
a budapesti orthodox hitközségnek, de az idők folyamán végze- 
tes következményekkel járna. Emlékszem, fiatal koromban sok 
hasonló kísérlet történt az egyesülésre, de az akkori vezetők 
mereven visszautasítottak minden ajánlatot és sohsem ültek le 
a zöld asztalhoz tárgyalni. Azt határozottan állítom, hogg egg 
J^eich Ignác, egg Silberstein Dávid, Löb, az én kvaterem, az
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akkori váci Gaon, a naggváradi elnök, néhai Ullmann Izidor 
életében egg ilgcn elgondolással egg percig sem foglalkoztak 
volna komolgan.

Evekkel ezelőtt figgelmeztettem az illetékeseket, hogg a kas- 
rusz túl van dimenzionálva és budgetárius szempontból nem lesz: 
fenntartható. Felkerestem a rabbisági iroda vezetőjét, Dr, Grosz- 
rrumn Zsígmond rabbi urat és felkerestem a főtitkárt, Eppler 
Sándort, mindkét helgen rámutattam, hogg a mai rendszer rossz 
és helgébe be keU illeszteni a bécsi «Schiffschul-rendszert».. 
Ez anngit jelent, hogg egg kis templomot fel kell ruházni 
autonómiával. Ez a kis autonóm templom majd létcsit olgan: 
kasruszt, melg minden kétkedőt elnémit. Ez ellen is kiadhatnak 
angagi érdekből tilalmat, «iszurt», de ezt senki sem fogja ko- 
molgnak tekinteni. A frankfurti hipermodern neológ hitközség- 
nél olgan precizen működik a kasrusz, hogg az orthodoxia nem. 
is kisérletezik tilalmakkal.

Ha mégis létrejönne a most tervbe vett eggesités, nincsen 
olgan hatalom, melg meg tudná akasztani Festen egy statusquo‘ 
hitközség létesitését. Szabad Vallásggakorlat korszakában élünk 
és nem lehet bennünket kéngszeriteni, hogg tagjai leggünk egg 
olgan hitközségnek, melgnek nincs rabbisága. És kasrusz nélkül 
nincs rabbiság. Orthodoxok nem lehetünk, kasrusz nélküli hit- 
község tagjai nem akarunk lenni, nem marad más hátra, mint 
tömörülni a statusquo zászló alatt,

D r .  K e n é z »

a .k ie -u É“?}9

— Ä tfkáserolás** nem lehei ״sacherolás**
M á r  k é ts z e r  o lv a s ta m  a  « S z o m b a t» -b a n , h o g y  a  p e s t i  iz r . h itk ö z -׳  

s é g  a  k a sr u sz  ü g y é t  lik v id á ln i a k a r ja  é s  m e g e g y e z é s t  k e r e s  a z  o r th o -  
d o x  h itk ö z s é g g e l  az  e g y s é g e s  s e c h ita  ü g y é b e n  o ly  ir á n y b a n , h o g y  P e s t  
e g é s z  z s id ó s á g á n a k  r itu á lis  h ú s s a l  v a ló  e l lá tá s a  o r th o d o x  k e r e tb e n  t ö r -  
t é n jé k . A  S z o m b a t h a d a k o z ik  e  te r v  e l le n .  N é z e te m  s z e r in t  a  h a d a k o - ^  
z á s  k o r a i .  D e  a z é r t  f e ljo g o s ito t tn a k  érzem  m a g a m  a rra , h o g y  néhány: 
s z ó v a l  r á v ilá g ít s a k  e  k é r d é sr e . H o g g  m ié r t, k i f o g  d erü ln i a z  a lá b b ia k -  
b á n .

L e g e lő s z ö r  á lla p íts u k  m e g , h o g g  a  k a s r u sz - fu z ió  te r v e  n em  u j, m e r t  
m á r  13 é v v e l  e z e lő t t  v e tő d ö tt  f e l  a z  a k k o ri h itk ö z s é g i v á la s z tá s  a lk a l -  
m á b ó l. 1918. v é g é n  v o lt  e z ,  a m ik o r  dr. L e d e r e r  S á n d o r  c l  a k a rta  f o g - ׳
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la ln i  a  h itk ö z s é g e t . A  v á la sz tá sb a  a c io n is tá k  is  b e le so d r ó d ta k  é s  a z  
ő  s e g ít s é g ü k k e l  m e g a la k u lt  a  « P e s t i  Izr. H itk ö z s é g  H a g g o m á n y h ű  C s ő -  
p o r tja » . E  c so p o r t  é r te k e z le té n  tö b b sz ö r  sz ó  v o lt  a  k a sr u sz r ó l is .  A  
v á la sz tá s  e r e d m é n y e  tu d v a le v ő le g  az  le tt , h o g y  L ed erer  S á n d o r  p a k tu m  
u tjá n  b e v o n u lt  a  h itk ö z sé g b e , 4  c io n is ta  k é p v is e lő t  is  b e h o z o tt , a  h a -  
g y o m á n y h ű  c so p o r t  fő e m b e r e i te m p lo m e la ljá r ó i c ilin d e r e k e t  k a p ta k  é s  
Így  a h a g y o m á n y h ű  c so p o r t  c é lk itű z é s e i a  v á la sz tá so k n á l s z o k á so s  frár- 
z iso k  so r sá r a  ju to tta k . ;

«Esz chatóáj ani mazkir hajomy>, «Bűnömet bevallom ma» é s  m e g -  
e m líte m , h o g y  a  h a g y o m á n y h ü  c so p o r t  n ev e  é s  p ro g ra m m ja  t ő le m  
sz á r m a z ik  é s  az  e m líte t t  é r te k e z le te k e n  én  fe j te g e tte m  a k a sr u sz  ü g y é t .  
E r r ő l ciícket i s  ír ta m . M e g á lla p íto t ta m , h o g y  a z  a k k o ri á lla p o t , a m ik o r  
u g y a n e g y  h e ly is é g b e n  m é r té k  a  r itu á lis  é s  a  tr é f l i  h ú st , m é lta t la n  a  
h itk ö z sé g h e z . T ö b b sz ö r  fe j te g e tte m  sz ó b a n  s  ír á sb a n  a  r e n d e z é s  le h e t ő -  
s é g e i t .  A zt m o n d o tta m , h o g y  a  h itk ö z s é g , h a  k o m o ly a n  r e n d e z n i a k a r ja  
az ü g y e t , k é t  m ó d  k ö z ö tt  v á la sz th a t . Vagy meghív egy feltétlen talmadí 
szaktekintélyt Lengyelországból, a h o l a  k é t fe le k e z e t is é g , i l l e t ő le g  a  s z e -  
p a r a tisz t ik u s  o r th o d o x ia  m a g y a r  k ü lö n le g e s s é g e t  k é p e z ő  id e o ló g iá ja  i s -  
m e r e tle n , o ly  ta h n u d i k a p a c itá s t , a k in e k  te k in té ly é t  n em  le h e t  h o lm i  
e la v u lt  lo k á lis  isz u r o k k a l, in terd ik tu m m a l c so r b íta n i, —  b íz z á k  re á  t e l j -  
h a ta io m m a l a  k a sr u sz  m e g sz e r v e z é s é t  é s  a k k o r  P e s t  n y u g o d ta n  m o n d -  
h a tja , h o g y  e  te k in te tb e n  v e te k e d ik  B é c c se l, a m e ly n e k  r itu a litá s á t  a  
«Schiffschul», azaz az o r th o d o x  fr a k c ió  se m  m eri k é z le g y in té s s e l  e l -  
in té z n i, m in t n á lu n k .

V an e g y  m á sik  le h e tő s é g  i s  —  m o n d o tta m  — , a hitközség lép fen׳ 
kasrusz-unióba az orthodoxiával.

13 é v  u tán  f e lé le d t  a z  á lta la m  e m lite t t  m á so d ik  e s h e tő s é g . C s a k -  
h o g y !  A k k orib an  a  v isz o n y o k  az  i l le té k e s e k n é l  o ly a n o k  v o lta k , h o g y  i g e a  
k ö n n y en  le h e te t t  v o ln a  m e g c s in á ln i a  fú z ió t . 13 é v  ó ta  a z o n b a n  a  
h itk ö z s é g  n a g y  b e fe k te té se k e t  e s z k ö z ö lt  eb b en  a z  irá n y b a n  é s  a  f e le k e -  
z e t i  sa jtó b a n  a L e d e r e r -é r a  a la t t  v a ló s á g o s  k o m m ü n ik é la v in á k a t z u d i -  
to tt  a  h itk ö z s é g i ta g o k  e lé  «a  k a s r u s z - ia n á c s  m ű k ö d é se » , « a  k a s r u s z -  
ra b b i m u n k á ja » , «a  k a sru sz  r e g e n e r á c ió ja »  s tb . c im ek  a la t t .  I ly e n  e lő z -  
m é n y e k  u tán  a  k a s r u sz -ü g y  lik v id á lá sa  a  h itk ö z s é g  r é s z é r ő l a z o n o s  v o ln a , 
a  t e l j e s  s ik e r te le n s é g  b e ism e r é sé v e l é s  é r z é k e n y e n  é r in te n é  a  r a b b ite s -  
tü le t  e r k ö lc s i p r e s z t iz s é t , m é g  h a  a  r a b b isá g  n o b ilitá sb ó l n em  i s  e m e ln e  
k ifo g á s t  az  uj te r v  e l le n .  A  s e c h ita -u n ió  n em  je le n te n e  k ise b b  d o lg o t ,  
m in t a z t , h o g y  a  p e s t i  r a b b isá g  szá m á ra  a S u lch a n  A ruch  m á so d ik  
r é sz e , a  r itu a litá s t  tá r g y a ló  «Jóre  D e a » , a  v a llá s i  k ó d e x  n e g y e d ik  r é -  
s z é n e k  a m a g á n jo g i tö r v é n y e k e t  m a g á b a  fo g la ló  « C h o sen  M isp o t»  s o r -  
Sára ju to tt , a z a z :  e lm é le t té  v á lt . A  k a th o lik u s  e g y h á z  tu d v a le v ő le g  
ism e r  p ü sp ö k ö k e t, a k ik n e k  m ű k ö d é si terr itó r iu m a  a  h ite t le n e k  b ir to k á b a n  
van  —  in partibus infidelium. A  k a s r u sz -u n ió  k ö v e tk e z té b e n  v isz o n t  v o ln a  
n á lu n k  ra b b i, a k in ek  m ű k ö d é s i te r é t  e l fo g la l tá k  a z  o r th o d o x o k , te h á t  a  
h iv ő k  —  in partibus fidelium.

D e  —  h a llo m á s  s z e r in t  —  a z  e g é s z  k é r d é sn é l te lje s e n  k ik a p c so la n d ó  
a  v a llá s tö r v é n y i m o z z a n a t, m ert c sa k  a rró l van  s z ó , h o g y  a  h itk ö z s é g
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uj jö v e d e le m r e  te g y e n  sz e r t . Az* o r th o d o x  s e d i i t a  á lta l  a  p e s t i  izr . h i t -  
k ö z s é g r e  ju tó  rész  n a g y  jö v e d e le m tö b b le te t  je le n te n e  s z á m á r a . . .  —  T e -  
k in tsü n k  e l  te h á t  a  v a llá s tö r v é n y i m o m en tu m tó l, a k o n g r e s sz u s i s z a -  
b á ly z a ttó l , a m ely  im p e r a tiv e  e lő ir ja  a r itu á lis  h ú s e llá tá s t  é s  g a z d a s á g i  
s z e m p o n tb ó l n ézzü k  a d o lg o t . A k k or nem  sz a b a d  sz e m  e lö l  t é v e sz te n i,  
h o g y  a z  uj u n ió  m e g se m m is íte n é  so k  k a s r u sz -a lk a lm a z o tt  e x is z te n c iá já t ,  
m e r t  e z e k  s e h o l  sem  tu d n á n a k  e lh e ly e z k e d n i, m ert ő k e t  a z  o r th o d o x ia  
se m m ik é p p e n  sem  « k a se r o ln á » . A rra  az á llá sp o n tr a  is  le h e t  u g y a n  
h e ly e z k e d n i, h o g y  a  k ö z ü g y e ׳ lő b b r e  v a ló  e g y n é h á n y  em b er  e lh e ly e z k e -  
d é s é n é l .  E z  ig a z , h a  az  uj te r v  v a ló b a n  k ö zü g y  v o ln a . Közüggyé válhatik 
13, de csak akkor, ha általa a hús olcsóbbá lesz. H a  a  k a s n t s z -u n ió  
g a r a n tá lja  e z t ,  a k k o r  te r m é s z e te s e n  jó  d o lo g , h a  a  h itk ö z s é g  is n y e r . 
D e  h a  csupán a  h itk ö z s é g  b e v é te le  sz a p o r o d ik , a k k o r  a z  uj u n ió  a z  
o r s z á g  g a z d a s á g p o lit ik á já n a k  m in ia tű r  k o p ir o z á sa  le s z :  a m e n n y ib e n  a  
h itk ö z s é g  k ö v e ti az  á lla m o t , a m ely  a  m a g á n g a z d a sá g  ro v á sá r a  a k a r  
e r ő s ö d n i. H a  c su p á n  a  h itk ö z s é g  f o g  n y ern i az  uj k a s r u sz -p o lit ik á n á l,  
aי k k o r  a h itk ö z s é g  ta g ja i  a z  uj h e ly z e tb e n  n em  a  kaserolást lá tjá k , 
h a n em  a —  sacherolást. M e r t  a  h itk ö z s é g i ta g o k  a m a  ré teg e ,, a m e ly  
n á lu n k  m é g  n e o lo g  k ó se r  h ú st  v á sá r o l, nem a kasrusz-fok emelését, 
h a n e m  a kasrusz-ár leszállitását k ív á n ja .

M in d e z e k  u tán  k iv á n c s ia k  le h e tü n k  a r r a : m ik ép p en  a k a r ja  az  uj 
te r v  a p e s t i  r a b b isá g  e r k ö lc s i  h á tr á n y a , az  e d d ig i  k a sr u sz -a lk a lm a z o tta k  
e x is z te n c ia -r o m b o lá s a  n é lk ü l, a  fo g y a s z tó k ö z ö n s é g  o lc s ó  k is z o lg á lá s a  é s  
a  k é t  h itk ö z sé g  n y e r e s é g tö b b le te  e lé r é s é v e l  m e g o ld a n i e  k é r d é s t?  E z é r t  
m o n d o m : a S zo m b a t h a d a k o z á sa  k o ra i, —  h a c sa k  n em  a z  a  c é lja , h o g y  
a  h itk ö z s é g  ta g ja i  k ö réb en  o ly  ije s z tő  m ód on  e lt e r je d t  k ö z ö m b ö ssé g e t  
a  h itk ö z s é g i ü g y e k  irá n t, e l le n s ú ly o z z a  a k é r d é s  tá r g y a lá s á v a l.

D r .  R ic l i im a im  M ó z e s

TAUBER ARON
kóser

BUDAPEST, VII, DOB-U. 10. ▼ TEL.: J. 42283־.
A pesti izr, hitk, Rabbisá|[ának felügyelete alatt.
E ls ő r e n d ű  c u k o r g y á r !  h iz la lá s b ó l  
s z á r m a z ó  m a rh a , b o r jú  é s  b irk a »  
h ú so k •  V á g o M  b a r o m f i  á r u s ifá s  !
T e l e f o n r e n d e l é s e k  h á z h o z  szállitatnak.
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Panaszos levél a ״Szombat‘*>hoz
A  n e m r é g  le z a j lo t t  k é p v is e lő te s tü le t i  v á la sz tá so k n á l h iv a ta lo s  h e lg e ^  

k en  n a g y  m e g le p e té s t ,  h o g y  ú g y  m o n d ja m , n a g y  m e g d ö b b e n é s t  k e lte t t  
az  e lle n z é k i lis ta  sz á m sz e r ű  e lő r e tö r é se . M o n d o m , h iv a ta lo s  h e ly e k e n ,  
m e r t  m in d en ü tt m á su tt, a h o l  f ig y e le m m e l k isé r ik  a  h itk ö z s é g i é le t  m in -  
d en  m o z z a n a tá t , é r th e tő  é s  m e g o k o lt  v o lt  az e lé g ü le t le n s é g  s z ü lte  e l l e n -  
zé k i g y ő z e le m , m e ly  k e l l ,  h o g y  m e g g o n d o lá s r a  k é n y sz e r íts e  a  h iv a ta lo s  
h ö r ö k e t . E  h e ly e t t  a z o n b a n , m e g g o n d o la t la n sá g b ó l v a g y  e lb iz a k o d o tt -  
s á g b ó l- e ,  ú ja b b  é s  ú ja b b  m é r g e z ő  a n y a g o t  ju tta tn a k  az  am ú g y  i s  e z e r  
s e b b ő l v érző  é s  a d ó z ó  h itk ö z s é g i ta g o k  k ö z é . H iv a ta lo s  körötk m é g  m in -  
d ig  n em  lá tjá k , v a g y  n em  a k a r já k  b e lá tn i, h o g y  a  h itk ö z s é g  p il lé r e it  
n em  az a  n éh á n y  t iz  v a g y  s z á z  g a z d a g  k iv á lt s á g o s  k é p e z i, h a n em  a  
le r o n g y o ló d o tt , tö n k rem en t k ö z é p o sz tá ly  t íz e z r e i é s  h o g y  e z  u tób b ia k b a n  
k e l l  a  h itk ö z s é g  ir á n ti s z e r e te te t  é s  á ld o z a tk é s z s é g e t  n ö v e ln i, m ert  
c sa k is  e z z e l  le h e t  a  h itk ö z s é g  za v a r ta la n  m ű k ö d é sé t  fe n n ta r ta n i, n em  
p e d ig  á rv e r é se k  k itű z é s é v e l  k ik é n y sz e r ite n i az  a d ó k  b e f iz e té s é t .  A  r e t te -  
n e te s  g a z d a s á g i  v á ls á g  a  k iv á lts á g o s o k  s z á z a it  is  m e g in g a th a t ja  ( s a jn o s ,  
i t t  van  S tr a s s e r  é s  K ö n ig  e s e t e  i s ) ,  s  ak k or m é g is  c sa k  a  t íz e z r e k  o d a -  
a d á sá r a  s z o r itk o z h a t ik  a  h itk ö z sé g  v e z e tő s é g e .

M in d e z e k e t  p e d ig  e lm o n d a tja  v e lem  a z  a  b o tr á n y o s  e ljá r á s ,  m e ly  
—  k i n e k  v a g y  k i k n e k  a  h ib á já b ó l —  a  k e d v e z m é n y e s  m a c e sz  c l -  

o s z tá s a  k ö rü l v é g b e m e n t.
E lte k in tv e  a  k iv á lt s á g o s  g a z d a g o k tó l  é s  e g y e s  n a g y sz e r ű e n  d o tá lt  

h iv a ta ln o k o k tó l, a  k ö z é p o sz tá ly  t íz e z r e in e k  n a g y , s ú ly o s  g o n d o k a t  o k o -  
z o tt  a m a c e sz  b e s z e r z é se . A  P e sz a c h  e lő t t i  n a p o k b a n  n a g y  f ö lö s le g  
m u ta tk o zo tt  m a ceszb a n  é s  e z é r t  a  jó té k o n y s á g i ü g y o s z tá ly  d erék , le lk e s  
v e z e tő je :  G a la m b o s fő ta n á c s o s  m in d en  h o z z á ja  fo r d u ló n a k  k é s z s é g g e l  
u ta lv á n y o z o tt  k i k e d v e z m é n y e s  m a c e sz t . P e sz a c h  e lő t t  k é t  n a p p a l a zu tá n  
h iá n y  á l lo t t  b e  m a c e sz b a n  é s  a  fő t itk á r  ur, e lu ta z v á n , k ia d ta  a  sz ig o r ú  
u k á z t:  kedvezményes macesz ki nem adható. S  m in t a k i j ó l  v é g e z te  
d o lg á t :  i t t  h a g y ta  m ű k ö d é se  sz in te r é t . S a jn o s , a g i l i s  é s  m in d en  ü g y ü n k -  
k e l le lk e se n  fo g la lk o z ó  e ln ö k ü n k  is  N iz z á b a n  ü d ü lt, ig y  n em  a k a d t  
s e n k i, ak i a  k e d v e z m é n y e s  m a ceszra  v á ra k o zó k o n  s e g it e t t  v o ln a . Fried- 
mann M a r c e ll fő ta n á c s o s  a  lá th a ta t la n s á g  k ö d éb e  b u r k o ló d z o tt  é s  nem  
v o lt  s e h o l sem  ta lá lh a tó . P e d ig , m in t fő ta n á c so sn a k , ta lá n  m é g is  c sa k  
le t t  v o ln a  a n n y i p o u v o ir -ja , h o g y  ily e n  k is  ü g y e t  « sa já t  s z a k á llá r a »  i s  
e l in té z h e te t t  v o ln a . H á t  ak k or m ire  v a ló  a  főtanácsosi c i m  é s  f i z e t é s ?  
A  h itk ö z sé g  fo ly o s ó i  m e g b o ly g a to t t  m éh k a sh o z  h a so n líto tta k , s  a z o k ,  
k ik  u to lsó  n a p  ju to tta k  c sa k  a h h o z , h o g y  k e d v e z m é n y e s  m a c e sz u k a t  
k iv á lth a ttá k  v o ln a , e lé g e d e t le n s é g ü k n e k , m eg b o tr á n k o z á su k n a k  n em  a  
le g h iz e lg ö b b  fo rm á b a n  a d ta k  k ife je z é s t  a fő titk á r  é s  fő ta n á c so s  u rak  
e ljá r á s a  fö lö t t . S  e z  é r th e tő  i s ,  m er t m a, m ik o r  a k e n y é r n e k  e g y ik  
n a p r ó l v a ló  b e sz e r z é se  i s  g o n d o t  o k o z , nem  sz a b a d  ily e n  e ljá r á s s a l  le h e -  
té t le n n é  te n n i a  m a c e sz  n y o lc  n a p ra  v a ló  b e sz e r z é sé t . I ly e n  e ljá r á s s a l  a  
h itk ö z s é g  irá n ti s z e r e te te t  é s  á ld o z a tk é s z s é g e t  c sa k  c sö k k e n te n i le h e t  é s  
h iá b a  v á r já k  a zu tá n , h o g y  « é le tü n k e t é s  v érü n k et»  á ld o z z u k  a  v e lü n k  
ig y  e ljá r ó  h itk ö z sé g ü n k n e k . K A L D I D E Z S Ő
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C i v € ä s o m , ... 
nem d v a s o m

objektiv kritikája. A dicséretet 
például feltétlenül objektivnek 
tartja az, — akiről szól. Ha vi- 
szont a kritika kiméletlenül rá- 
mutat bizonyos hibákra, akkor a  
megkritizált tiltakozik és elfő- 
gültsággal vádolja a sajtót. Sze- 
rintünk azonban az a legfonto- 
sabb, hogy a sajtó munkásságát 
kell objektiven szemlélni, s ebben 
az esetben feleslegessé válik a 
sajtó iránti szeretet külön fölté- 
telhez való kötése.

e l v á r n o m

Világhíres papjához méltóan 
éli sajátos életét a szegedi hit- 
község. A most megjelent jelen- 
tése Lőw Imánuel szellemét tűk- 
rözi vissza, melynek hű sáfárja- 
ként jelentkezik a vezetőség, 
Biedl Samuval az élén. A Löw- 
nemzetség, apa és fiú, Lipót és 
Imánuel, jóval a rádió feltalálása 
előtt ismerték a módját, hogy 
szavuk elterjedjen túl az ország 
határain, túl az óceánon, széles 
e nagy világon mindenütt, ahol 
zsidók, ahol kulturemberek lak- 
nak. A nagy példa hatása alatt a 
szegedi jelentés nem foglalkozik 
csupán helyi kérdésekkel, nem 
közli szárazon a statisztikai ada- 
tokát, hanem kötelességének tart- 
ja országos ügyekkel, a zsidó fe- 
lekezet egyetemes ügyeivel is 
foglalkozni.

Miként Löw Imánuel lelke erő- 
sen le van horgonyozva a magyar

íVem oTvamom

Rz Istenben boldogult Ferenc 
József nagyon kedvelte a virzsi- 
nia szivart. Mi sem természete- 
sebb tehát, mint hogy az osztrák 
dohányjövedék külön császári és 
királyi virzsinia szivart készitett 
Ófelsége számára.

Az elöljárókról viszont nem 
tudjuk, hogy szeretik-e a pász- 
kát, de hogy külön pászkát — 
s talán finomabbat és vékonyab- 
bat a szokásosnál — sütöttek 
számukra, az biztos. Eddig sem 
volt kétséges előttünk, hogy az 
elöljárók nagy urak, de hogy 
«felségjogok» is megilletik őket, 
az számunkra uj és meglepő.

gVem elvárnom

Általános feltűnést keltett Haj- 
du Marcell dr.-nak a Szombat 
legutolsó számában irt kitűnő 
cikke, amelyben a legnagyobb el- 
ismeréssel méltatta a sajtó jelen- 
tőségét és a felekezeti életben 
való nélkülözhetetlenségét. Vele 
egyidőben Stern Samu is cikket 
irt a sajtóról az egyik felekezeti 
lapban s ugyancsak elismerte a 
sajtó nagy fontosságát, de hoz- 
zátette ,hogy ő csak az — objek- 
tiv kritikát gyakorló sajtót sze- 
réti. Ez a feltétel mindenesetre 
csökkenti az elnök ur elismeré- 
sének értékét, de legalább is re- 
lativvá teszi. Mondjuk, olyan re- 
lativvá, mint a sajtónak u. n.
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be az a fe ltű n ő  n a g y  b é k e s s é g , a m e ly  
a  k é t  fő titk á r , Eppler é s  Pápai dr, 
k ö z ö tt  h o n o l. A m ig  ő k  v e sz e k e d te k  
e g y m á s s a l ,  a d d ig  jó l  m e n t a  h ivők^  
n ek . M o st, h o g y  m e g v a n  a  b a r á tsá g ,  
b iz to sa n  r o ssz  le s z  a  —  k is z o lg á lá s .

ÍVem elvcigeni

Ä szegedi hitközségi jelentés 
megemlékszik a Magyar-Zsidó 
Unióról, mégpedig olyan han- 
gon, mely meglehetős tájéko- 
zatlanságra vall. Ha Szegeden 
nem tudják, hogy mi a Magyar'- 
Zsidó Unió, az nem csoda. Öszin- 
tén szólva, mi sem tudjuk ponto- 
san. Mindenesetre nagyon hason- 
lit a Zeppelinhez. Ez az ezüsikj- 
losszus is, hogy a légürben bo- 
lyonghasson, nagyrészben külön- 
böző gázokkal van megtöltve s

hazafisághoz, úgy a szegedi zsi- 
aóság teljesen összeforrottnak ér- 
zi magát a magyarsággal és eb- 
bői merit erőt és bátorságot ön- 
érzetesen és ngiltan panaszszóval 
fordulni a nyilvánosság elé. 
Mert érzi és tudja, hogy haza- 
fiságához nem férhet a kételynek 
még árnyéka sem.

Az én őshazám,. Nagyvárad, 
nem esik messze Szegedtől és igy 
én meg tudom érteni a szegedi 
zsidóság fél j aj dulását: «Minden 
ütleg és minden pofon, amely 
igy €gy-egy zsidó ifjún elcsat- 
tan, az egész magyar zsidóság 
arcát éri, azét a félmilliónyi 
zsidóságét, amely — a Bibliával 
szólva — arcának verejtékével 
munkálkodik az ország javán és 
boldogulásán, amely zsidóság az 
ország sorsdöntő napjaiban egy 
sorban küzdött minden más fele- 
kezet tagjaival, mindenfajta ál- 
dozatból bőven kivéve részét.»

ÍVem d v€äscm

V an az A r é n a -u to n  k ö z e l  e g y -  
m á sh o z  k é t k á v éh á z , m e ly e k  e g y -  
id ő b e n  a rró l v o lta k  n e v e z e te se k , 
h o g y  v a ló s á g o s  é le t - h a lá l  h a rco t  
v iv ta k  e g y m á s s a l  a  —  v e n d é g e k é r t . 
A m ig  a h arc  fo ly t ,  a m ig  a  k é t  k o n -  
k u rren s k á v é s  m in d e n t e lk ö v e te tt ,  
h o g y  m a g á h o z  é d e s g e s s e  a  p u b lik u -  
m o t, a d d ig  a v e n d é g e k n e k  jó l  m en t:  
o lc s ó  é s  e lő z é k e n y  k is z o lg á lá s b a n  v o lt  
részü k . E g y s z e r  a z tá n  a  k é t  « tu la j»  
m e g u n ta  a  h a r c o t é s  k ib é k ü lt  e g y -  
m á ss a l. A  b é k e k ö té sn e k  a  v e n d é g  
a d ta  m e g  az  á rá t, a k i e lő t t  tö b b é  
n em  h a j lo n g ta k  a lá z a to sa n  a  p in c é -  
rek  é s  n em  k é r d e z té k  m e g  e lő z é k e -  
n y e n , h o g y  h á n y  cu k o rra l « m é ltó z -  
tá t ik »  p a r a n c so ln i a  f e k e t é t . . .

E z t  a  k é t  k á v é h á z a t ju tta tja  e s z ü n k -
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l-chetség-es élénk, intenziv, b-ecsü-׳ 
Mes zsidó közélet. Azt is han- 
goztatták, hogg az uj képvise- 
lótestükti tagoknak erkölcsi kö- 
telességük tüntetőleg letenni 
mandátumukat, ha követeléseik 
teljesítésére semmi hajlandóságot 
nem találnak illetékes köröknél.

SVeiia dvascm

A Szombat eggik barátja me« 
séli:

Peszach eggik napján, mely 
véletlenül naggpéntekkel esett 
össze, fent jártam egg jóismerő- 
sömnél, akinek a felesége, tizév 
előtt, mikor eggbekeltek, áttért a 
zsidó hitre. Azóta az asszong jó 
zsidó, templomba jár, szombatot 
tart, kóser háztartást vezet. A Iá- 
togatás délidőben történt, a csa־- 
Iád éppen ebédnél ült s javában 
kanalazta ß. knédlilevest és ro- 
pogtatta a maceszt. Mindenki 
evett, kivéve az asszongt, aki — 
naggpéntek lévén — szigorú bőj- 
töt tartott. Kérdésemre meg is 
mondta, hogg ő bármenngire jó 
zsidó is, a naggpéntekkel még- 
sem tud szakítani, aminthogg a 
kitért zsidó is lehet jó kérész- 
téng, de jomkipurkor azért eL- 
megg a templomba a mazkirhoz.

íme: a vallásos érzés forrása 
a lélek olyan ösztönös mélysé- 
geiböl buzog elő, hogy tudatosan 
betömni, vagy folyását más irány- 
ba terelni mafdnem lehetetlen,

íVem dvamem

S z a b o lc s i  L a jo sn a k  n in c s  s o k  
s z e r e n c sé je  a  sa jtó p e r e k k e l. M e g -  
in d ít ja  ő k e t  n a g y  g a r r a l, a z tá n  s z é p  
c se n d b e n  v is s z a v o n ja . A m ib ő l l o g i -  
k u sa n  arra  le h e t  k ö v e tk e z te tn i, h o g g

alul aránglag egészen kevés helg 
marad az utasok számára.

01\>ascjaa

Sós Endre, a  k itű n ő  f ia ta l  p u b li-  
c is ta , ak i e g y é b k é n t  c sa k  k orra  n ézv e  
f ia ta l ,  d e  so k o ld a lú  tu d á sa  ta p a sz ta lt  
ö r e g e k n e k  is  b e c sü le té r e  v á ln é k , —  
« M i le s z  E u r ó p á v a l? »  c im en  e lő a d á s t  
ta r to tt  a  C o b d e n -S z ö v e tsé g b e n . É r -  
té k e s  e lő a d á sá b a n  arra  a  k o n k lú z ió ra  
ju to tt , h o g y  E u ró p a  v i lá g h e ly z e té -  
n e k  e m e lé s é r e  é s  b e ls ő  n y o m o rá n a k  
m e g sz ü n te té s é r e  e g y e t le n  u t ozEgye- 
sült Európai Államok m e g v a ló s itá -  
s a .  E z  a  k o n k lú z ió , a m e ly e t  S ó s E n d -  
re  m e g g y ő z ő  é r v e k k e l é s  a d a to k k a l  
tá m a sz to tt  a lá , s z á z  s z á z a lé k ig  m e g -  
á l lja  a  h e ly é t . V a la m it a zo n b a n  nem  
m o n d o tt  k i a k itű n ő  e lő a d ó , n o h a  
b iz o n y á r a  g o n d o lt  rá . A  p á n eu ró p a i  
g o n d o la tn a k  a m e g v a ló s ítá sá v a l  
u g y a n is  tö b b ek  k ö z ö tt  e g y ü tt  já r  a z  
a n tisz e m itiz m u s  fo k o z a to s  m e g sz ü n é -  
s e  is . H isz e n  a z  a n tisz e m itiz m u s  a 
tú lz o t t  n a c io n a liz m u sb ó l m er íti e r e -  
j é t  é s  le n d ü le té t , m ár  p e d ig  P á n -  
e u r ó p a  é s  tú lz o tt  n a c io n a liz m u s  e g y -  
m á s s a l ö s sz e fé r h e te t le n e k .

íVena e ly g g e m

A Magyar Cionista Szövetség 
orgánumában, a «Zsidó Szemlé»- 
ben, hogg a Szövetség legutóbbi 
gyűlésén a szónokok azt hangoz- 
tatták, hogg a hitközség képvi- 
selőtestületébe bekerült cionista 
tagok egyetlen működési jogcime 
az, hogy a héber kultúra fokozot- 
tabb gondozásán kivül követeljék 
a lafstromos, proporcionális vá- 
lasztást, amint ez az összes euró- 
pai művelt hitközségekben be van 
vezetve és amely mellett egyedül
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a  c im et, h o g y  «A  v a l lá s o s  é r z é s  h a  ״-
n y a t lá s a  n a p ja in k b a n , k ü lö n ö s  t e -  
k in te t te l  a  k é p v is e lő te s tü le t  tagjaira.»^

N o  d e n e  v á g ju n k  e lé b e  a  d ő l -  
g o k n a k . A  h is tó r ia  c im  n é lk ü l is , 
é r d e k e s . S ő t  p ik á n s . S ő t  szom orú ., 
ím e :

A  m e r é n y le t  h ire  n e m c sa k  a  r e n d -  
ő r s é g e t  é s  a  m e n tő k e t, d e  t e r m é s z e -  
te se n  a  s a j tó t  i s  m o z g ó s íto tta . S z e m -  
fü le s  r ip o r terek  r o b o g ta k  a  z s in a -  
g ó g á b a , h o g y  a  h e ly sz ín e n  g y ű j t s é k  
ö ssz e  az e se m é n y r e  v o n a tk o z ó  a d a -  
to k á t. U g y a n a k k o r  a  s z e r k e sz tő sé g i, 
te le fó n o k o n  m e g in d u lt  a  h a jsz a  n é -  
h á n y  e lő k e lő  szem ta n ú  u tá n , hogy^ 
n y ila tk o z z a n a k . íg y  tö r té n t  e z  a  
Mai Napnál is ,  a h o l e g y m á su tá n  ־
h ív tá k  fe l  a  k é p v is e lő te s tü le t i  t a g o -  
k á t . N y ila tk o z a t  h e ly e t t  a zo n b a n  
c sa k  a z t  a  s te r e o ty p  v á la s z t  k a p -  
tá k :

—  S a jn á lo m , s z e r k e sz tő  ur, n e m  
m o n d h a to k  se m m it ,m ert n em  v o l -  
tam  a tem p lo m b a n .

M á r  a k é tsz á z a d ik  k é p v is e lő t e s -  
tü le t i  ta g n á l  ta r to tta k  s  a z  e r e d -  
m én y  m ^g m in d ig  n e g a t ív  v o lt .  
E k k o r  az e g y ik  s z e r k e sz tő n e k  m én -•  
tő ö t le te  tá m a d t:

—  H ív ju k  f e l  K iár Z o ltá n t , a z  e l — 
le n z é k  v e z é r é t!

D e  K iár  sem  v o lt  a  tem p lo m b a n . 
(P e r s z e  n e k i m e n ts é g é r e  s z o lg á l, ,  
h o g y  k ib u k o tt!)  S  m iu tá n  n em  n y i -  
la tk o z h a to tt , k é s z s é g g e l  f e la já n lo t ta ,  
h o g y  m a g a  h e ly e t t  s z e r e z  e g g  
sz e m ta n ú t. S z a v á t  m en ten  te t t  k ő -  
v e tte  s  g y o r sa n  fe lh ív ta  S z a b o lc s t  
L a jo s t , ak i f e le k e z e t i  la !x )t szerk esz t,, 
s  a m e lle t t  k é p v is e lő te s tü le t i  ta g  is,, 
te h á t  k é tsz e r e s  o k a  is  va n  arra , h o g g  
tem p lo m b a  já r jo n . K iár  a zo n b a n  t é -  
v e d e tt , m ert S z . L . n em  n y i la tk o z z  
h a to tt  m in t szem ta n ú  . . .

e l le n f e le i  a  sa jtó p e r e k b e n  —  ig a z a t  
Írtak . R ö v id  id ő  le fo r g á s a  a la tt  
v is sz a v o n ta  Lengyel István, a  Csütör• 
tök s z e r k e sz tő je , Lingauer Albin, 
to v á b b á  Bettelheim Samu e l le n i  sa jtó  
p eré t. B e tte lh e im  h a rm in c  é v  a la tt  
á l l í tó la g  3000  c ik k et ir t, a m e ly ek  
k ö z ü l 300  ta r ta lm a z o tt  S z a b o lc s i e l -  
len i tá m a d á st. E g y ik  m ia tt  sem  
Í té lté k  e l .  A  v is sz a v o n t  sa jtó p e r r e  
o k o t  a d ó  c ik k e  a z  E g y e n lő s é g  « ö t -  
ven  é v e s»  ju b ile u m á n a k  n éh á n y  k i -  
r ív ó  s z é p s é g h ib á já t  te t te  sz ó v á , a  
m iv e l Nádas Sándor i s  fo g la lk o z o tt ,  
e g y ik  c ik k éb en  a  m a g a  e g y é n i  m o d o -  
rá b a n  fe lv e tv e  a z t a  k e lle m e tle n  k é r -  
d ést, h o g y  tu la jd o n k é p p e n  h á n y  é v e s  
i s  az E g y e n lő s é g .

A m i a  P e s t i  F u tá r b ó l k im a ra d t, 
a z t  az a lá b b ia k b a n  p ó to lju k . A  k é t  
e l le n f é l  k ib é k ü lt  s  a n n a k  öröm ére  
« fe c e r u n t m agn u m  á ld o m á st» . A z  
á ld o m á st  S z a b o lc s i  T r o m b itá s -u t i l a -  
k á sá b a n  ittá k , m é g  p e d ig  k iz á r ó la g  
fe k e te k á v é  a la k já b a n . K ü lö n ö s  t e -  
k in te t te l  a rra , h o g y  B e tte lh e im  —  
n em  e s z ik  S z a b o lc s in á l. A z u rak  
e m e lk e d e tt  h a n g u la tb a n  k a v a r g a ttá k  
a  M e i n l  k á v é b ó l fő z ö tt , fin o m  a r o -  
m á jú  fe k e té t  s  i l la to s  fü stk a r ik á k a t  
e r e g e t te k  a k itű n ő  b é k e c ig a r e t tá k -  
b ó l, a m ik o r  a z  e g y ik  je le n le v ő  h ö lg y  
k e d v e sk e d v e  o d a s z ó lt  B e t te lh e im n e k :

—  R em élem , m o st  m á r  b e le n y u g -  
sz ik , h o g y  tú lv a g y u n k  a z  ö tv e n é v e s  
ju b ile u m o n ?

M ire  B e tte lh e im  ig y  v á la s z o lt :
—  J es , m y la d y !  A z E g y e n lő s é g  

1932 n o v em b er  5 -é n  le s z  ö tv en  év es .

2Vc1n elvctgcm

A  D o h á n y -u tc a i tem p lo m b a n  c l -  
k ö v e te tt  szö rn y ű  m e r é n y le tte l s z o r o s  
ö s s z e fü g g é s b e n  van  e z  a  k is  h is tó r ia , 
a m e ly n e k  n y u g o d ta n  a d h a tn á n k  a z t

 Országos Rabbiképző - Zsidó Egyetem  Könyvtára



1931S Z O M B A T16

K Ö Z G A Z D A S Á G
k e i n agy fürdője

Az uj városháza tevékenysége elé érthető nagy várakozás- 
sál tekint a közvélemény. A városháza munkaprogrammjának 
különösen egyik pontja, az idegenforgalom fejlesztése terén vá- 
runk az uj vezetőktől uj eredményeket. A fürdőüzemek között 
kettő is van, amelyek valósággal mintaképei annak, hogy mi- 
!yennek kell lennie az idegenforgalom fejlődésének előmozdítására 
alkalmas intézményeknek. A Ge l l é r t  és a S z é c h e n y i  für- 
dőkre gondolunk. Mind a kettő nagyszabásii, világviszonyban is 
elsőrangú intézmény. Modern, minden igényt kielégítő, nagy pom- 
pávai megépített fürdők. A Gellértnek a hullámfürdője egyenesen 
párját ritkítja a világon. Szállodája komfortos, luxuózus bérén- 
dezésével kedvelt otthonává lett a külföldről ide látogató idege- 
neknek. Mindkét fürdő a kitűnő, hozzáértő vezetésnek köszönheti 
nagy népszerűségét s mindkettő iskolapéldája annak, hogy a Bu- 
dapest-fürdőváros gyönyörű programmjának meg valósítása csak 
ilyen nagyszerű intézmények létesítésével érhető el.
Az Európai Áru- és Pod- Ufa, V I. T e r é z -k ö r u t  60.

T e l.:  A ut. 197— 68.
Forum, IV . K ossu th  L a jo s -u tc a  18. 

T e l.:  A ut. 895— 43.

E n g e l  J u l ia  u ió d a

Andorf József né
k  e  z  i  y  ü  k  g y á r i  le r a k a ia  

BUDAPEST,
VII., ERZScBET-KÖRUr 5. ״ SZÁM.
Saját gyártmányú k«ztyük, őz- és szar- 
vasbór-különl«Qe88égek, fűzők, gyógy- 
haskötők m é r t é k  után, melltartók, 
harisnyák. Vidéki rendeléseket postán

s z á l l í t .
T isziiiáái és javítási; e l v á l l a l .

S z e r k e sz té sé r t  é s  k ia d á sé r t  f e le l :  

D r. K E N É Z  K U R L Ä N D E R  E D E

A d m irá l n y o m d a i m ű in téze t  
R ó z sa -u . 15— 17. T e le fo n :  334^85  

F e le lő s  ig a z g a tó :  Lantos Andor

-gyászbíztositó Rt. n y ilv á n o s s á g -  
r a  h o z ta  1930. é v i m é r le g é t , m e ly  
123.855 p e n g ő  t is z ta  n y e r e s é g e t  tű n -  
t é t  f e l .  A z in té z e t  1930. é v i m é r le g e  
é s  ü z le te r e d m é n y e  ú ja b b  b iz o n y ité -  
k o t  s z o lg á lta tn a k  e  k ö z e l  h árom  é v -  
t iz e d e  m ű d ö d ő  b iz to s itó  in té z e t  e g é s z -  
s é g e s  m e g a la p o z o tts á g á r ó l.  A z in té z e t  
e r e d m é n y e s  m ű k ö d é sé t  a z  e m líte t t  
p é n z ü g y i f e lk é sz ü lt s é g é n  k iv ü l a zo k  
a  k e d v e z ő  m e g á lla p o d á s o k  b iz to s it -  
já k , a m e ly e k  E u ró p a  ö s s z e s  s z á m o t-  
te v ő  p ia c a iv a l á lla n d ó  ü z le t i k a p -  
c s o la to t  je le n te n e k  a z  in té z e t  s z á -  
m á r a .

Royal Apolló, V II. E r z sé b e t-k ö r u t  
45 — 47. T e l .:  4 2 9 -4 6 , 4 1 9 -0 2 . 

Ufa-Uránia, V III. R á k ó c z i-u t  21 . 
T e l.:  J. 372— 04.

Décsi Mozi, V. T e r é z -k ö r u t  28. 
T e l .:  A . 259— 52.

Palace mozi, V II., E r z sé b e t-k r t . 8 . 
T e l .:  J. 365— 23.
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